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 א׳:א׳ בכורות משנה

ר הַלּוֹקֵחַ ל חֲמוֹרוֹ עֻבַּ י עַל אַף לוֹ וְהַמּוֹכֵר נָכְרִי, שֶׁ אֵינוֹ פִּ אי, שֶׁ ַ ּׁ ף רַש תֵּ תַּ שְׁ ל לוֹ, וְהַמִּ נּוּ, וְהַמְקַבֵּ  וְהַנּוֹתֵן מִמֶּ
לָה, לוֹ טורּ בְקַבָּ כוֹרָה, מִן פָּ נּאֱֶמַר הַבְּ רָאֵל, ג(, )במדבר שֶׁ יִשְׂ ם כֹּהֲנִים בַאֲחֵרִים. לאֹ אֲבָל בְּ טורִּין ולְּוִיִּ ל פְּ  מִקַּ

טְרוּ אִם וָחמֶֹר, ל פָּ רָאֵל שֶׁ ר, יִשְׂ דְבָּ מִּ ין בַּ פְטְרוּ הוּא דִּ יִּ ל שֶׁ  עַצְמָן: שֶׁ
 

 
(Koren translation) With regard to one who purchases the fetus of a donkey that belongs to a 
gentile, and one who sells the fetus of his donkey to a gentile although he is not permitted to sell a 
large animal to a gentile, and one who enters into a partnership with a gentile in ownership of a 
donkey or its fetus, and one who receives a donkey from a gentile in order to care for it in exchange 
for partnership in its offspring, and one who gives his donkey to a gentile in receivership, in all of 
these cases the donkeys are exempt from the obligations of firstborn status, i.e., they do not have 
firstborn status and are not redeemed, as it is stated: “I sanctified to Me all the firstborn in Israel, 
both man and animal” (Numbers 3:13), indicating that the mitzva is incumbent upon the Jewish 
people, but not upon others. If the firstborn belongs even partially to a gentile, it does not have 
firstborn status. Priests and Levites are exempt from the obligation to redeem a firstborn donkey; 
this is derived from an a fortiori inference: In the wilderness the firstborn were redeemed in 
exchange for the Levites, as it is stated: “Take the Levites in exchange for all the firstborn among 
the children of Israel and the animal of the Levites in exchange for their animals” (Numbers 3:45). 
If the priests and Levites rendered exempt the firstborn children and donkeys of the Israelites in 
the wilderness from being counted firstborns, it is only logical that the priests and the Levites 
should render the firstborn of their own donkeys exempt from being counted firstborns. 
 

 
 ב׳:א׳ בכורות משנה

ר הַלּוֹקֵחַ )א( רָתוֹ עֻבַּ ל פָּ י עַל אַף לוֹ וְהַמּוֹכֵר נָכְרִי, שֶׁ אֵינוֹ פִּ אי, שֶׁ ַ ּׁ ף רַש תֵּ תַּ שְׁ ל לוֹ, הַמִּ נּוּ, וְהַמְקַבֵּ  מִמֶּ
לָה, לוֹ וְהַנּוֹתֵן טורּ בְקַבָּ כוֹרָה, מִן פָּ נּאֱֶמַר הַבְּ רָאֵל, ג(, )במדבר שֶׁ יִשְׂ ם כֹּהֲנִים בַאֲחֵרִים. לאֹ אֲבָל בְּ  ולְּוִיִּ
בִין. כוֹר נִפְטְרוּ לאֹ חַיָּ הֵמָה מִבְּ א נִפְטְרוּ( )וְלאֹ טְהוֹרָה, בְּ דְיוֹן אֶלָּ ן מִפִּ טֶר הַבֵּ  חֲמוֹר: ומִּפֶּ

 
 

 ל״ד:י״ט-כ׳ שמות

טֶ֥ר )יט( ל־פֶּ חֶם כׇּ י רֶ֖ ֙ לִ֑ ל־מִקְנְךָ ר וְכׇֽ כָ֔ זָּ טֶ֖ר תִּ ה׃ שׁוֹ֥ר פֶּ ֙ ופֶּטֶ֤ר )כ( וָשֶֽׂ ה֣ חֲמוֹר פְדֶּ ה תִּ ה וְאִם־לאֹ֥ בְשֶׂ֔ ֖  תִפְדֶּ
כוֹ֤ר כֹּל֣ וַעֲרַפְתּוֹ֑ ֙ בְּ ניֶ֙ךָ ה בָּ ֔ פְדֶּ א־יֵרָאוּ֥ תִּ ם׃ פָניַ֖ וְלֹֽ  רֵיקָֽ

 
 

 ג׳:י״א-י״ג במדבר

ר֥ )יא( ה֥ יהוה וַיְדַבֵּ ר׃ אֶל־משֶֹׁ י הִנֵּה֧ וַאֲנִ֞י )יב( לֵּאמֹֽ ם֗ לָקַחְ֣תִּ ֙ אֶת־הַלְוִיִּ ניֵ֣ מִתּוֹךְ ל בְּ רָאֵ֔ חַ֧ת יִשְׂ כוֹ֛ר תַּ ל־בְּ  כׇּ
טֶ֥ר חֶם פֶּ ניֵ֣ רֶ֖ רָאֵל֑ מִבְּ י וְהָי֥וּ יִשְׂ ם׃ לִ֖ י֣ )יג( הַלְוִיִּֽ ֒ לִי֮ כִּ כוֹר ל־בְּ ֩ כׇּ יוֹם כוֹ֜ר הַכֹּתִי֨ בְּ אֶרֶ֣ץ כׇל־בְּ י מִצְרַיִ֗ם בְּ תִּ שְׁ֨  הִקְדַּ
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֙ לִ֤י כוֹר ל כׇל־בְּ רָאֵ֔ יִשְׂ ם בְּ הֵמָה֑ מֵאָדָ֖  }פ{ יהוה׃ אֲנִי֥ יִהְיוּ֖ לִ֥י עַד־בְּ
 

 
 ג׳:מ״ה-מ״ו במדבר

ם֗ קַח֣ )מה( חַ֤ת אֶת־הַלְוִיִּ ֙ תַּ כוֹר ל־בְּ בְניֵ֣ כׇּ ל בִּ רָאֵ֔ הֱמַת֥ יִשְׂ ם֖ וְאֶת־בֶּ חַ֣ת הַלְוִיִּ ם֑ תַּ הֶמְתָּ ם֖ וְהָיוּ־לִ֥י בְּ  אֲנִי֥ הַלְוִיִּ
 יהוה׃

 
 

 י״ח:ט״ו-ט״ז במדבר

טֶ֣ר )טו( ל־פֶּ ר רֶ֠חֶם כׇּ שָׂ֞ כׇל־בָּ ר־יַקְרִ֧יבוּ לְֽ יהוה אֲשֶׁ אָדָם֥ לַֽ הֵמָ֖ה בָּ ךְ וּבַבְּ הְיֶה־לָּ֑ אַךְ֣  יִֽ  ׀   ה ה   ת
    ר  ם       ת    ה   ה               ה       ף    ת
    ם    ל      ם ה

 
 

 א׳:א׳ בכורות תוספתא

 בשותפות לו הנותן לו והמשתתף רשאי שאינו אע"פ לו והמוכר כוכבים עובד של חמורו עובר הלוקח
 אתה וכן באחרים ולא בישראל ג( )במדבר שנאמר הבכורה מן פטור בקבלה לו והנותן הימנו והמקבל

 בבכור חייבין יהו יכול טהורה בהמה בבכור חייבין והלוים שהכהנים מפני ובלוים בכהנים אומר
 שאין את בבהמה בו לך יש באדם בו לך שיש את ובבהמה באדם ח׳:י״ז( )במדבר ת"ל טמאה בהמה

 פטר ופדיון הבן פדיון נותנין אין אבל טמאה בהמה מבכור לוים יצאו בבהמה בו לך אין באדם בו לך
 בלבד. לכהנים אלא חמור

 
 

 א:א׳-ו׳ ד׳ בכורות

טְרִי?! ...אִינְהוּ ָּ טַר, אָדָם — אָדָם פ ָּ הֵמָה פ הֵמָה — בְּ טְרָה, בְּ ָּ כְתִיב: פ ם אֶת ״קַח דִּ חַת הַלְוִיִּ ַּ כוֹר ת בְניֵ בְּ  בִּ
רָאֵל הֱמַת וְאֶת יִשְׂ ֶּ ם ב חַת הַלְוִיִּ ַּ ם״! ת הֶמְתָּ יֵי, אָמַר בְּ ֹּהֲנִים קָאָמַר: הָכִי אַבָּ ם כ טורִּין ולְּוִיִּ ְּ ם פ הֶמְתָּ ל בְּ  מִקַּ
ם הִפְקִיעָה אִם — וְחוֹמֶר הֶמְתָּ ל בְּ ֶׁ ם ש הֵמָה לְוִיִּ ל בְּ ֶׁ רָאֵל ש ר, יִשְׂ דְבָּ מִּ ַּ ין ב פְקִיעַ הוּא דִּ ַּ ת ֶׁ ל אֶת ש ֶׁ  עַצְמָן. ש

טְרוּ״ וְהָא רָבָא: לֵיהּ אֲמַר ָּ כוֹר אֲפִילּוּ אִיתָא, אִם וְעוֹד, קָתָניֵ! אִינְהוּ ״פ הֵמָה מִבְּ טְרוּ! טְהוֹרָה בְּ ַּ מָה נִפ  אַלְּ
נַן: כוֹר נִפְטְרוּ לאֹ תְּ הֵמָה מִבְּ דְיוֹן אֶלָּא טְהוֹרָה, בְּ ִּ ן מִפ ֵּ ֹּהֲנִים קָתָניֵ: הָכִי רָבָא, אָמַר אֶלָּא חֲמוֹר? ופֶּטֶר הַב  כ

ם טְרוּ ולְּוִיִּ ָּ ל עַצְמָן הֵן פ תָן הִפְקִיעָה אִם וָחוֹמֶר, מִקַּ ָּׁ  ל קְדושּ ֶׁ ם ש ת לְוִיִּ ַּׁ  ל קְדושּ ֶׁ רָאֵל ש ר, יִשְׂ דְבָּ מִּ ַּ  יפְַקִיעַ לאֹ ב
ל אֶת ֶׁ חַן עַצְמָן? ש כְּ ְׁ הֵמָה אָדָם, אַש דהֹ ״אַךְ קְרָא: אָמַר מְנָלַן? טְמֵאָה בְּ ָּ ה פ כוֹר אֵת תִפְדֶּ כוֹר וְאֵת הָאָדָם בְּ  בְּ

הֵמָה מֵאָה הַבְּ ה״, הַטְּ פְדֶּ ֹּל תִּ נוֹ כ ְׁ יֶּש ֶׁ בְכוֹר ש נוֹ — אָדָם בִּ ְׁ בְכוֹר יֶש הֵמָה בִּ אֵינוֹ וְכֹל טְמֵאָה, בְּ ֶׁ בְכוֹר ש  אָדָם בִּ
בְכוֹר אֵינוֹ — הֵמָה בִּ  טְמֵאָה.... בְּ

 
 

טְרִי?! אִינהְוּ גְּמָ׳ ָ?פָּ דָ ָ! א דָ ַ טּ   ה      כְתִה פ� ִּ ה, ד  חַ  תֶ ַת �ּם �  ֹר �   ֵי יִ� לֵ  ֶת �
  תַ ּם �    ַת �

 
GEMARA: In stating: If the priests and Levites rendered exempt the firstborn children and donkeys 
of the Israelites in the wilderness from being counted firstborns, the mishna indicates that the 
priests and Levites themselves rendered the animals exempt. The Gemara therefore asks: Did they 
render the firstborn children and donkeys exempt? With regard to a person, i.e., the Israelite 
firstborn, the person, i.e., the priests and Levites, rendered them exempt. But with regard to an 
animal, i.e., the firstborn donkeys of the Israelites, the animal, i.e., the sheep of the priests and 
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Levites, rendered them exempt, as it is written: “Take the Levites in exchange for all the firstborn 
among the children of Israel, and the animal of the Levites in exchange for their animals” 
(Numbers 3:45). 
 

ייֵ, אָמַר ,אַבָּ    י ֲנִ הּ : כֹ ִּיִ וְ לּ ִי רּ ּטו ּ ְתָ מֶ הּ ּ ִקַ ֶמ מֹ ִוְחו ִיעָא קְ פִ ּה ְתָ מֶ הּ ׁ ִּיִ וְ ָל מֵ הּ ׁ ֵ אָ רׂ ְבָּיִשְ דּ ּמִ 
 ן ה�    א ש�  ת ש�   ל

 
The Gemara answers: Abaye said this is what the mishna is saying: The firstborn animals of priests 
and Levites are exempt from firstborn status, and that is derived from an a fortiori inference: If the 
animals of the Levites, i.e., the sheep of the priests and Levites, rendered the firstborn status of the 
animals of the Israelites in the wilderness abrogated, it is only logical that the sheep of the priests 
and Levites should render the firstborn status of the priests’ and Levites’ own firstborn donkeys 
abrogated. 
 

:רָבָא: לֵיהּ אֲמַר      !
 
Rava said to him: How can you interpret the a fortiori inference in the mishna as referring to the 
animals of the priests and Levites? But doesn’t it teach: They, i.e., the priests and Levites, rendered 
the firstborn children and donkeys of the Israelites exempt? The reference is clearly to the priests 
and Levites themselves, not their animals. 

 
,וְעוֹד,   ִילּו פֲ ִבְּכוֹ ,א ָמ מֵ הּ ָ רֹ ְהו ְרוט טּ נִפַ   מִבְּכונִפְטְרן: לה ת� הֵמ ְּ טְהוֹר  אֶ�    מִ� אּ  הַ� ןֹ  ּן
 רֶ

 
Furthermore, if it is so that their animals are exempt due to the a fortiori inference, then the 
priests and Levites should be exempt even from the halakhot pertaining to a male firstborn of a 
kosher animal, as their firstborn kosher animals rendered the firstborn kosher animals of the 
Israelites exempt from firstborn status. Why did we learn in the mishna (13a): The priests and 
Levites were not exempted from the mitzva of the male firstborn of a kosher animal; rather, they 
were exempted only from redemption of the firstborn son and the firstborn donkey? 

 
,רָבָא, אָמַר אֶלָּא    י ֲנִ הּ : כֹ ִּיִ וְ לּ ְרו טּ ֵ ָה מְ צַ ּע ִקַ ֶמ מֹ וָחו    ם   ה ן ש� ל  ם ת ש�   ל

   יִר, לל ב� איַפְק ֶ עַצְמ 
 
Rather, Rava said this is what the mishna is teaching: Priests and Levites rendered themselves 
exempt, and that is derived from an a fortiori inference: If the sanctity of the Levites abrogated the 
sanctity of the firstborn of the Israelites in the wilderness, should it not abrogate the sanctity of 
the firstborn Levites themselves? 

 
חַן כְּ ,אָדָם, אַשְׁ   בְ�    ַ מָ ָ? א רְ ק   ְ פ�   ה ת ב�ה ר ת ב�ם   ר   ה   ״ֹ, כה ת� ְׁנ ֶׁיֶּש 
ִּבְכו ְׁנ אָד ִּבְכויֶש הֵמ ְּ טְמֵא    וֹ �ֹל � �ָֹר וֹ �  ֹר �  הָ

 
The Gemara asks: We have found a source for the halakha that the Levites’ personal status as 
firstborns is abrogated; from where do we derive that their non-kosher animals, i.e., donkeys, do 
not have the status of firstborns? The Gemara answers that the verse states: “Yet you shall redeem 



the firstborn of man, and the firstborn of non-kosher animals you shall redeem” (Numbers 18:15). 
The status of the human firstborn is juxtaposed with that of a non-kosher animal, from which the 
following principle is derived: Anything that applies to a woman’s firstborn son applies to the 
firstborn of a non-kosher animal, and anything that does not apply to a woman’s firstborn son 
does not apply to a non-kosher animal. Therefore, just as firstborn status does not apply to 
Levites, it does not apply to their donkeys, and they do not need to be redeemed. 
 

 
 י״ב:י״ד שבגבולין כהונה מתנות ושאר ביכורים הלכות תורה, משנה

ם כֹּהֲנִים טורִּין ולְּוִיִּ טֶר פְּ נּאֱֶמַר חֲמוֹר מִפֶּ כוֹר טו( יח )במדבר שֶׁ כוֹר וְאֵת הָאָדָם "בְּ הֵמָה בְּ מֵאָה הַבְּ  הַטְּ
ה". פְדֶּ ל תִּ נוֹ כָּ יֶּשְׁ בְכוֹר שֶׁ נוֹ אָדָם בִּ בְכוֹר יֶשְׁ הֵמָה בִּ טורּ טְמֵאָה. בְּ כוֹר וְהַפָּ טורּ אָדָם מִבְּ כוֹר פָּ הֵמָה מִבְּ  בְּ
 טְמֵאָה:

 
 

 י״ג:י״ג:ב׳ שמות על עזרא אבן

 הוא כתוב הנה כי עורף, קשה חמור שהוא אני אומר כזה, והאומר קדש ערפו על תכתוב י"א וערפתו.
 כאשר העורף לכרות שהפירוש ד( כא )דבר' בנחל העגלה את שם וערפו ב(, י )הושע מזבחותם יערוף

 אדם מצרים בכור כל כי מיתה חייב יפדה לא או המזבח לגבי יקרב שלא בכור כל כי הדת, מעתיקי פי'
 היו ולא לעבודתו, מוכנים שיהיו רק מצרים, בכורי על שגזר הגזרה מן מלטם לא יהוה כי מתו, ובהמה

 אחר: מין בכור יפדה לא ע"כ לבדם החמורים אם כי טמאות בהמות לישראל
 

 
 י״ג:י״ג:א׳ שמות על רש"י

טֶר וְלאֹ חמור. פטר אָר פֶּ הֵמָה שְׁ תוּב וּגְזֵרַת טְמֵאָה; בְּ לוּ לְפִי הִיא הַכָּ מְשְׁ נִּ כוֹרֵי שֶׁ  לַחֲמוֹרִים; מִצְרַיִם בְּ
עוּ וְעוֹד, יְּ סִּ רָאֵל אֶת שֶׁ יצִיאָתָן, יִשְׂ אֵין בִּ רָאֵל אֶחָד לְךָ שֶׁ שְׂ לּאֹ מִיִּ ה נָטַל שֶׁ צְרַיִם חֲמוֹרִים הַרְבֵּ  טְעוּנִים מִמִּ

ם סְפָּ הָבָם מִכַּ ל ומִּזְּ  מִצְרִים: שֶׁ
 

 
 א׳:ב׳ בכורות תוספתא

 מחיר משום שאסור לך אין חיה .בכלבלבד חמור אלא בבכורה שחייב לך אין טמאה בהמה בכל)ב(
 בהמה מצות קיים כאילו עליו מעלין חמור פטר מצות המקיים כל אומר ר"מ היה בלבד. כלב אלא

 ר"י כולה טמאה בהמה מצות ביטל כאילו עליו מעלין חמור פטר מצות המבטל וכל כולה טמאה
 קדש תפדה לא עז בכור או כשב בכור או שור בכור אך (י״ח:י״ז במדבר) אומר הוא הרי אומר הגלילי

 עד עז בכור כשב. והנולד היולד שיהא עד כשב בכור שור. והנולד היולד שיהא עד שור בכור הם.
 בבכורה. חייב לאמו דומות סימנים מקצת בו יש ואם עז. והנולד היולד שיהא
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